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Előfizetési feltételek:
helyben házhoz hord­
va vagy vidékre postán 

küldve
Egész évre b Irt — lu­
péi évre 3 fit — kr 
Negyedévre I frt 50 kr

Hirdetések dija:
f") czentiméterenként 3 
kr. Kereskedik és gyá­
rosok külön árkedvez­
ményben részesülnek. 

Bélyegdijdo kr.
KÖZÉRDEK

POLITIKAI, TÁRSADALMI bs KÖZGAZDASÁGI LÁR.
Nyilttér sora 20 kr.

Megjelenik hetenkint ké tszeh

Szerkesztői iroda 

kiadóhivatal t
ClRNKR és LlNGNER 
Főtér 38. szám alatt, 
hova úgy a lap szelle­
mi részét illető k ö z 
1 e m é 11 y e le, mint az 
előfizetés e k és 
hirdetések bét 
mentesen küldendők.

Kéziratok nem adat­
nak vissza.

Városi tisztujitás.
(B) Nagy-Enyed r. t. város képvi­

selőtestülete alkotmányos jogainak egyik 
legszebb!két fogja gyakorolni f. hó 16-án. 
Újabb hat évi cziklusra kell megválasz­
tani tisztviselőit, kiknek tehetsége, be­
látása, munkássága és hazafias érzülete 
első sorban van arra hivatva, hogy vár­
megyénk székhelyének emelkedését, pol­
gárságának anyagi és szellemi jólétét 
minden megengedett eszközeivel, okosan 
és erőteljesen segítse elő. Bizonyára nem 
könnyű e feladat s azt is beláthatja 
mindenki, hogy a vezetőkben a ráter­
mettségnek, hivatott Ságnak, a közönsé­
ges mindennapi látkörön felülemelkedő 
belátásiak jókora adagja kell legyen, 

Tüficötelességeikel a várakozásnak meg­
felelően akarják eredményesen telje­
síteni.

Városunknak erőt gyűjteni s ez erő­
vel újabb teremtésekre uj erőt fejlesz­
teni, ez a nehéz feladat. A takarékos 
gazda meggyüjti filléreit s ezeket lan­
kadatlan szorgalmával párosítva, birto- 
kocskáján uj, jövedelmező befektetésekre 
használja fel. Minden óv takarékossága

uj tőkét teremt, minden év lankadatlan 
munkássága e tőkét gazdagabban kama­
tozóvá teszi. Városunknak meg van az 
anyagi ereje fekvő vagyonában, házai­
ban, malmaiban, tőkéiben; ezeket oko­
san, czólszerüen kell jövedelmeztetni s 
jövedelmeit újabb befektetésekre hasz­
nálni. De még nagyobb, még hatalma­
sabb ereje van lelkes polgárságában, 
melynek többsége soha nem zárkozott 
el a lelkesítő szózat elöl, ha áldozni kel­
lett azért, hogy ez áldozattal oly intéz­
ményeket teremtsünk, melyek városunk 
jelenét szebbé, jövőjét reményteljesebbé 
tehetik.

Ezelőtt 30 évvel hogyan nézett ki vá­
rosunk külsőleg? utczái, terei milyen 
szegényesek, piszkosak, rendezetlenek, 
rossz kövezetüek voltak? a puszta, le­
égett telkeken hogyan meredeztek a 
füsttől fekete, pusztuló falak ? Hol volt 
egy üdülő hely közvetlen közelben ? Hol 
voltak a kor színvonalán álló iskolák? 
Egyesületek, pénzintézet, vállalkozási kedv 
és erő, hitel, mezőgazdasági helyzet stb. 
milyen lábon állottak? Oly kérdések, 
melyekre mi, a mostani nemzedék, őszin­
tén felelhetünk, Igenis: szegények vol­

tunk ; el voltunk pusztulva; gyengék 
voltunk. De volt erős lelkünk, volt jó 
erős karunk, volt bizalmunk a jövőben, 
s Íme, majdnem a semmiből uj vagyont, 
szereztünk, a jövő fejlődésének uj alap­
jait raktuk le; haladtunk a korral min­
den téren. Vannak intézményeink, me­
lyekre büszkék lehetünk. Vannak zsú­
folt iskoláink, melyek túl vannak a kez­
det nehézségein s uj fejlesztésre várnak. 
Utczáink, tereink az egyszerű, szerény 
jólét jeleit mutatják. Hálásak vagyunk 
azok emlékének, kik ebben vezetőink 
voltak s elismeréssel viseltetünk azok 
liánt, kik e haladó szellemben vezetőink 
maradtak.

A természetben nincs ugrás, de nin­
csen pihenés sem. Még amidőn fehér 
hólepel borit el mindent, úgy, hogy nyu­
godni látszik, még akkor is működik az 
életerő. így kell lenni s Így is van min­
den egészséges közéletben. Városunk 
éppen nem lehet s nem is kivétel. Amit 
eddig tettünk, az rövid 30 óv munkája, 
s ki meri állítani, hogy ezzel eleget 
tettünk századokra terjedő jövőnknek ? 1 
Igenis: jól kezdtük a munkát, de foly­
tassuk még jobban. Takarékoskodjunk,

TMMmm»
A Mihály vajda által Vízaknán 

építtetett román templom.
A „Villáéinae Transalpinae et Moldáviáé 

Waivoda, Sacratissime Itegiaoquae Majestät is 
Consiliarius, per Transsylvania Locunitenens“ 
czimet használt Mihály vajda maga után 
Erdélyben szomorú emlékeket hagyott.

Azonban Vízakna városa iránt kímélettel 
volt, sőt még vele kegyét több versben 
éreztette is.

1600. jul. 25-én Gyulafehérvárról Protec- 
tionalis levelet adott, ki részére a bird és 
esküdtek kérelme folytán. Biztosította a vá­
rost, hogy benne senkit sem nobilitál, s a 
közterhek alól senkit sem vesz ki. (Olvasható 
városi levéltár fase. I. regal papírra Írva, 
alól a Vajda pecsétjével ellátva.)

Ugyanazon év július 27-én hasonlóan 
Gyulafehérvárt! keltezett, nyill papírra irt 
s lenyomott pecséttel ellátott levélben a 
vízaknaiakat biztosította, hogy megtartja 
privilégiumok- és szabadalmaikban mind a 
borárultatás, mind pedig egyéb dolgaikat 
véve; s meghagyja, hogy őket se személyük­
ben, se marhájukban, se pedig egyél) java­
ikban senki meg ne károsítsa. (Olvasható 
városi levéltár fasc. 1. regal.)

Cziril-betükkel irta magát alá. Secretari- 
usa Joan Jacobinus volt.

Leg m a r a. d a n d ú b b emlék tő 1 e,
1 e g k i v á 11 a r o m á n Ságot véve, e g y 
t e m [11 o m V i z a luia felső b b rés z é- 
b e n, a m e 1 y e t ő építtetett Erdély­
ben léte a lkai m á v a 1; a m ely et i s- 
t e n i szolgálatra most a g ö r ö g k a- 
t h o 1 i lt u s o k h a s z n á 1 n a le.

Miután e templomnak múltja nemcsak 
azért nevezetes, mivel Mihály vajda épít­
tette, hanem más egyéb szempontból is; a 
tisztelt olvasó közönség előtt nem lesz ér­
dektelen olvasmány e lapok hasábjain az 
erre vonatkozó eddig ismert adatoknak elő- 
sorolása . . .

Hogy e templomot valóban Mihály havas­
alföldi vajda építtette, igazolja a következő 
okmány:

An. 1609. Contractus inter cives 
V i z a k n e n s e s, Valachosque e t 15 a 1- 
1 i cid a s e j a t e s ra t i o ue T e m p 1 i per 
Vaj vodam Michaelem ae di f ica t i 
initu s.1

„Mi Alamori Opra Pap, Zanisslau Avram, 
mind ketten alamoriak, Vízaknai Mark Pa is, 
Joan Makány, Mirtse Mihálly, Pap György, 
Bak György,2 Sz.őts Bálint, Kerekes Stefan, 
Opra Miklós, Márga Márton, Stojka Pais,

1 Olv. Gub. lev. sz. 503 1709.
= Székely ember, a bányánál magulatov, illetőleg 

mázsatiszt volt. Miután helyben ezen időtájt katliolikus 
isteni szolgálat nem tartatott, mint katholikus ember, 
az oláh templomba járt, amint most is sok helyt az 
szokásban van.

Szirtiül Péter és a több oláhrenden lévő 
személlyek; Adjuk emlókezetire mindenek­
nek, akiknek illik ős méltó in line Literarum 
serie, hogy Anno 1609. die 17. Mensus Juni 
összegyülekezvén közönségesen egy akarat­
ból, találók meg Biró Uramat Dombai Ist­
vánt, Prnedikátor Ur Alvinczi Györgyött, 
lévén az Tanatsbeli Ember Uram is, ugyan 
Alamoron és Vizáknál! lakó oláh rendem 
való Emberek közönségesen mind Sóvágók 
mind egyebek a mi [rendünkén, kérvén eö 
kegyelmeket s az egész Tanatsot azon, hogy 
a melly Besserikát a városnak régi szokása 
törvénnyé és akaratija ellen Mibally Vajda 
itt benn létében tsináltatott volt Visster 
Vassalyia1 Vízaknai Camara Ispany lévén, 
ne adnák el, se el ne bontanák immár, noha 
város akaratija ellen építtetett (mellynek 
az előtt soha nem volt Vízaknán szabad 
lenni), liánéin engednék meg, hogy az mi 
rendünkén valóknak lenne szabad belé járni 
Innepnapokon, és a mellett az mi módunk 
szerén!, keresztelni, esketni és Commuiii- 
calni, úgy hogy Papot a Városban nekünk 
nem löszén szabad tartanunk lakóul, hanem 
másuiniaii járjon ide ;2 ős valamit kívánnak

1 Vieester.
Alamorról járt Vízaknára pap isteni szolgálatot 

tartani. Az ottani gk. templom harangján e köriratbau 
van: „Spos mea est Kristns, A. 1593 P.“ Sőt 1330- 
Alamoron (Olmur) Sebes! dekanatussághoz tartozó rom. 
kath. plébánia volt.

. . . , . ■



dolgozzunk «'s szorozzunk uj erőt1 oz a 
jelszó továbbra is.

Kell uj elemi iskola, uj óvoda, mert 
a város terjeszkedik s a lakosság egy 
része messze van a mostani intézetek­
től, melyek különben is már elégtele­
nek. Az. ulczák és terek rendezését, be- 
fásitását folytatni kell s most a ház­
építésre alkalmas lelek kévés es drága, 
a vasul felé. új ulczavonalal kell nyitni, 
hogy jutányos telkek álljanak a szegé­
nyebb iparosok és tisztviselők rendelke­
zésére. Ezzel kapcsolatban a zsúfolt, 
tűzveszélyes ez igény telepnek alkalmas 
helyre áttételét, mit már oly régen han­
goztatlak, elő kell készítet.'. Egyáltalá­
ban a vá'-os kedvezőtlen elhelyezkedése, 
minél fogva, mint valami polypnak kar­
jai, úgy nyúlnak el rendetlenül, külön­
böző csávát odasokban, helyen összeköt­
tetés nélkül utczái. nagy gondol kell 
adjon, inéit egy város jó berendezése 
egészségügyi, gyors közlekedési, rendőri, 
helyes közigazgatási szempontból első 
rendű feladat. A légi városház tervbe 
vett átalakítása sem maradhat el hosszú 
időre, hiszen — hála Istennek — úgy 
megszaporodtunk, hogy egy kellő be­
rendezésű. téli időben nagyobb ünne­
pélyekre alkalmas lánczlmnet. megfe­
lelő mellékhelyiségekkel, mar nem nél­
külözhetünk tovább.

Szóval: az uj tisztviselői karnak, mint 
első sorban munkásnak, sok és elég ne­
héz feladatot kell teljesíteni; hiszen ami­
ket felsoroltunk, azok még nem merítik 
ki a teljes programmot, de mert leg­
nagyobb részéi, okos kőiültekintéssel, a, 
közelebbi bal év alatt ki lehet vinni, 
ezeket elvárjuk és reméljük a régi friss

2. óidul.

tevékenységi erővel rendelkező újra meg­
választandó polgármestertől. Kovács Gyu­
lától és tisztviselői karától. A város 
képviselőtestülete és polgársága öröm­
mel fogad és támogat minden olyan 
törekvést, mely városunkat vármegyénk­
nek méltó székhelyévé, követendő példa- 
adójává teszi minden tekintetben.

Levelek a királyhoz.
(Ifnzn-lrits. — Aiiyoiiyl haragja. — Utópiák. — 

x nemzet levele királyához. —)
Budapest, deoz. 10.

Az alkotmányos udvaiiasság megkívánja, 
hogy a király minél előbb kapjon választ 
ami a szózatra, melyei limlavávából trón- 
beszéd a'nkjiUmn a nemzethez intézett. 
Mindegyik párt és párt-töredék a maga 
felfogása szerint, fogalmazza meg a feleletet. 
Mindegük formailag úgy Írja levelét-a trón­
hoz, mintha az, akihez intézi, meg is kapná, 
el is olvasná. Nem kétkedünk benne, hogy 
U Felsége közvetett utón tudomást szerez 
valamennyi neki szánt felirati javaslatokról, 
de egynél többet nem tekint, nem tekint­
het a trónbeszédre adott alkotmányos vIl­
iásznak Ellenzéki pártjaink közül egy sem 
hiszi el különben egy pillanatig is, bogy 
felirali javaslatát a képviselőház elfogadja. 
A királynak szánt levél szövegének benyúj­
tása teliát tisztán elvi jeh illőségé, azaz 
gyakorlatilag meddő dolog, inkább csali 
afféle „h a z a - i i a s" (ad normám: lutzabe- 
szélés). Hála különben a magyarok Istené­
nek, hogy ez ' Így van. Ugyan szép szintien 
látná Ú Felségen nemzet akaratát, ha bár­
mely ellenzéki frakexió szemüvegen keresz­
tül nézné a magyar politikát.

A nemzeti párt felirali javaslatát 
maga Apponyi gróf iita. Minden párt- 
szemponttól eltekintve, igazán csak saj­
nálni lehet, hogy ez. a nagy tehetségei .szol­
lém, politikájának kétségbeejtő sikertelen­
sége fölött való elkeseredésében, i 1 y e n irat

Közérdek.

eö kglmek aniiue, mi is sutficiensek lé 
szülik örömest aiiiiuatim (ízelünk az eö 
kgglmek Templomához építésnek okáért. Mi 
azért az fellyttl megnevezett, Személyek ex 
(Jomniuui consensu végezek ezt az. egész 
sovágok és az főbb Társasággal egyetem­
ben, mért hogy eö keglmek megtekintenék 
a Varosnak pusztaságát, és az Besserikáuak 
ott, liijjáhan való állmát, hogy ha eö kegl­
mek meg engedik nekünk az Besserikát, 
tehát a mint ide fel megmondok, minden 
esztendőben minden Házas Férjfiu dénár 10. 
az Yiduák pedig dénár 5. mellynek felsze­
désére magunk közül rendellyeii a vízaknai 
Biró egy vagy két személlyt, mellynek Exac- 
liojára, hogy ha kivántatnék Bivo Uv adjon 
egy esküit Polgárt, de úgy, hogy ha az vá­
lasztott személlyel« a pénzt közöttünk nem 
exigálnák, a pénznek pedig megadasanak 
napja ex ordinatione et, Costitutione Judi- 
catus úri Pünkösd napja lészen; melly pénz­
nek beszolgáltatása hogy ha negiigaltatik 
per incuriam Exactorum Virorum, tellát mi 
rajtunk absque ulla légútit lergiversatione a 
város Bírája két annyit vehessen; melly 
végzésünket, ha violalnok, teliát Potentiája 
legyen a Vizáknál Bitónak a Várossal egye­
temben az Besserikáuak koltsait. elvenni és 
bézárlani, és annak utálnia quod Május est 
el is bontani. Továbbá, az is ha történnék, 
hogy mi Ígéretünk szerint való adótskát

difficultalváii esztendőnként az eö keglmek 
Templomához adni valakinek panaszkodnánk, 
vagy Camara Ispánnak, vagy Yladikának, 
tehát annak penája száz forint légyen, me- 
llyet eö keglmek vájtunk (uullo juris reme- 
tio obstante) megvehessenek; e mellett 
njitiilynk magunkat, most is mint, eititek- 
elöt.to, mindenben, a mit a communis ne- 
cessitas postuh.l, a város Biráját, Tanatsi- 
val együtt és a kösséggel megtisztelünk, 
töllek lialgatunk és értünk mint Jámbor 
Patronusuuktol, és afféléit a Városnak jó 
nkarattyok szerint való megengedéséből 
(melly ez előtt soha Vizáknál! nem volt), 
magunknak semmire szabadságot és bátor­
ságot nem veszünk az város ellen való en­
gedetlenségre az fellyttl megírt két rend­
beli büntetések alatt, ln cujus vei memó­
riám nos Pf' lati Alamoriensens et Vizalt- 
nenses Velachi dedimus has lit eras pro rei 
deciarat ioné Pvuöentibus et Civcumspectis 
Uominis Senatoribus Oppidi jani saepe fali 
Stephano Dombai Judiei Primario Vizák- 
iiettsi una enni caeteris Cónssessoribus suis 
ratas, Comfinnatas mnjorisque testimonii 
gratia sigillique eorrolorata. Anno et. die 
supra seriptls.

Idem qui supra
(L S.) (L 8.) (L 8.) (L. S) (L l) (L 8.) (L- 8.) (L 8.)

Egy Belntoriitbaii1 fölemüttetik, hogy ezen
1 Sóbányahiv. le élt.

megírására és közrebocsátására ragadtatta 
(-1 magát. A politikában különösen áll az, 
hogy aki haragszik, annak ritkáit van 
igaza. Apponyi pedig rettenetesen haragszik. 
Haragjában tönkremenni látja a nemzetet, 
inogni látja a trónt. És miértV Mert 
a választók többsége győzött, a nemzeti 
párti se-lius-se-lml-töredék, pedig végzetes 
vereséget szenvedett. Ha ragjában Apponyi 
megfogadja, hogy ezzel a többséggel szóba 
sem áll, legfölebb ha a választás® reformot, 
veszi föl prognimmjáha; a Báiiffy-konnanv- 
nyal még akkor sem. Szóval: Apponyiék 
eljutottak a p a s s z i v vile n á 11 á s ig 
Tiltakoznak, de csak pro forma. Opponál­
nak, de nem igazan. Ezelőtt késhegyig 
mentek a negácziuban. most csupán az elvi 
álláspont megjelöléséig akarnak elmenni 
fontosabb ügyek tárgyalásakor. Jó. A szabad­
elvű párt nyugodt lélekkel tudomásul veheti 
azt a fordulatot. Bár a többi ellenzéki párt 
követne Apponyiék példáját! Akkor a kor­
mány és a többség oly a k c z i ó - s z. a b a d- 
ságot nyerne, melyet a számbeli túlsúly 
egymaga sohasem biztosíthat, s melyet — 
meg vagyunk győződve — a többség csakis 
a tervezett reformok keresztülvitelére s így 
nemzeti életünk erőstülésére Ims/náhia fel. 
Apponyi gróf pedig eltűnődhetik egy 
igazságon, melyet egy hozzá közelálló ellen­
zéki lap olvasóit, a nemzet ipart felirali ja­
vaslatára: „Az el k csered és rossz, tanács­
ait s e föliratnak minden erényei mellett 
meg van az a fogyatékossága, hogy a kel­
leténél jobban hallgatott a tanácsadóra. A 
szír á j k, in e 1 y az e 1 v e it t. é 1.1 e n s e g- 
g u 1 a k a r j a d o k u m e n t, a I u i, n e m az. 
a lkot á'-s es z k ö z. e, h a n e m a k é t s é g- 
beesés j e 1 k ó p e z ő j e.“

Kossut hók javaslatával röviden végez­
hetünk. Hangja nemes és nyugodt. Tartalma : 
utópia. Kiindulás pontja: akiegyezés fel­
bontása, az ország teljes függetlensége. Mi, 
a mai viszonyok alatt, nem igy képzeljük a 
magyar nemzet boldogulásit1. Nemzeti kon-

Ino. szám.

templöin fából épült volna. „Opra Iloska 
Anno 05. legitime juratus examinat. fittetur: 
Scio a itten Kcclesiam liabuisse ex Kignis 
t-xst,ructa.m in oppitlo Vizaknae, proinde uh 
combustionem Popa Jtion Popae Isaiae ant.e- 
hae Paroclii Vizakn. avus ad Valacliiam pro 
eiiieiidicanda Elemosina migravit, unde a 
Caelso Príncipe Wallacliorum Constantino 
ad aediticamlani Kcclesiam ex Lapidibus in 
sortéin Elemosinae Mille tior. H. ad se ru- 
cepit; cent .intem ltaec summa non suf- 
fecerit, communitas Vallacltor: adjutovio 
erat.“

Mit némileg igazol ti templomba beme­
netnél balra a falon levő ezen fölirat is: 
„Coiistandin Bazarab Vajvod Brankovuea au 
facut Biserica a ce asta in 1701.“ Azonban 
1895-ben a templom közepén levő kupola 
lebontatván, 1622-ik év volt ott tisztán ki­
olvasható, amikor az megreparáltatott. Mi­
itől azt következtetni, hogy a Mihály vajda 
által építtetett templom nem fából, hanem 
kőből, illetőleg téglából volt. Ez 1626-ban 
megreparáltatott; azután 1701 előli, elégvén, 
ezen evben Brankován Konstantin gazdag 
oláltországi fejedelem 1000 magyar főt int. 
segedelmével gyökeresen megjuvittatott, rész­
ben tán újból is építtetett.

A vízaknai fenn leirt templom Oláhhon 
legnevezetesebb két fejedelme, illetőleg vaj­
dája emlékéhez van kapcsolva. Büszkék is

'
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szolidác/.iónk se ki-, sv befelé nem elén fej­
lett arm. hogy mindenben a magunk láluln 
tudjunk megáll,mi, a magunk érőjéből meg­
élni- • • • Elvi álláspontjuk minden szélsősége 
melLtt azonban Kossuthék nem fognak 
ezentúl sem elzárkózni a pozitív munkától, 
miként Apponyi és pártja, akik ma min­
denben a kiengesztelhet ellen politikai gy Il­
lőséget képviselik a magyar parlamentben,...
A néppárt javaslatát, midőn e sorokat 
Írjuk, még nem ismerjük. De hisszük, hogy 
ahlmn se foglaltatik a szenvedőleges ellen­
állás. az sem csinál programmal a tét­
lenség bő 1.

A s z a b a d e 1 v ti t. ü h h s ég feli v a t i 
j a vasi a t a, p o I i t i k a i é r e t-1, s é g dol­
gában, messze felülmúlja a többi párt levél­
mintáit. Emelkedett hangit, komoly, önérzetes, 
világos, tömör, realisztikus. Kein túloz, de 
in e g m o n d m i n d e n I, a m i t m e g m o ti­
ll a n i szükséges. Nem hallgat el semmit, 
aminek elhallgatása ellenkeznék a nép- 
képviselet kötelességével. Ez igazán a nem­
zet, levele a k i r ál y h o /,. Belőle és 
c s a k belőle tudja meg a korona, m i kell 
és mi nem kell a magyarnak.

Az első érdemleges ülés.
Nagy-Enj ed, deczember 12.

Az uj országgyűlés végre megalakult, an­
nak mindkét, háza átesett, a szervezkedés 
formalitásán és a lefolyt héten már meg­
kezdhette komoly munkálkodását. Képviselő­
házunk végzett is már fontos és nagy honi­
éi ejti feladatot, Folyó hó 7-én lef.ái gyalta 
és megszavazta az iudemmitást és lehetővé 
tette, hogy a. ház más fontos tárgyra tér­
hessen ál. Telt ház, zsúfolt karzatok előtt, 
kezdődött a vita, és a szokott zsibongd»t, 
járás-kelést általános csend követte, midőn 
Hegedűs Sándor, a képviselőház ezen 
specziáliter pénzügyi kap aczitása, a szószékre 
lépett, hogy az mdemnitás javaslatát a ház 
elé terjessze. Hegedűs szokott ékes-szólá­
sával ajánlotta javaslatát elfogadásra, melyet 
maga a kormányzati szükség indokol mert 
e felhatalmazás nélkül az ügyeket vezető

kormány intézkedni és kormányozni nem 
volna jogosítva. Az előadó beszédet különö­
sen a ház. uj tagjai hallgatták figyelemmel, 
kikre még újság ingerével hirt ts beszed, 
újság volt reájuk nézve a házban magában 
egv előadót végig, hallgatni, es helyesen tet­
ték. mert a ház e legroutinirozuttaldi előadó­
ját hallgatták meg és tanulhattak tőle, hogy 
azon esetben, ha majd közit lök is valamelyik 
mint előadó fog szerepelni, tudja, miképp 
kell tisztét betöltenie.

Az előadó szakavatott, komoly fejtegeté­
seit, mintegy ellentétül, követte a Kossuth- 
párti Komjáthy Béla közhelyek es haza­
fias frázisokkal telt, beszéde. K o m j á t, h y n 
— a ház ezen régi tagjait — meglátszott, 
mikép az indemuitás kérdését maga sem tartja 
ezélszerüuek a már évtizedek óta folyton 
hangoztatott túlzó függetlenségi eszmék 
hangoztatásara; de megkívánja ezt pártállása 
és igy kénytelen-kelletlen, de elhangoztat 
nin kellett egy pár Csamuly-tele frázist is.

De ha már a Kossuth-párti Komjáthy fel­
szólalt. mikép maradhatott volna el az ezen 
párttal folyton versengésben álló Ugrott- 
párti Szál a y Károly ! Okvetlen tulliczitál- 
uia kellett, Kuniját,hyt, mert, különben mit, 
szólna hozzá a képviselők azon csekély vé­
sze, kik még hívek maradtak a szélinalom- 
kergető Ugrotthoz és frontot csináltak Kos­
suth Ferenczczel szemben ?

Röviden, de a parlamenti illetnforutákhoz 
mért beszédében fejtették ki pártállásukat 
és indokolták a párt nemleges szavazatait a 
nemzeti párti M a k fal v a y Géza és a nép­
párti M a j o r Ferenc/, dr.

A t a pasztáit, praktikus és helyesen goit 
dóik ózó politikus benyomásé tette a haliga 

i tóra Péchy Tamás, ki férfiasait kijelelt 
tette, hogy ezúttal nincs az ellenzékkel egy 
véleményen, mert, az imlemnitást, az ügyek 
intézhet ése czóljáho! is feltétlenül szüksé­
gesnek tartja.

A vitát Lukács László pénzügyminisz 
tér zárta be. Lukács tagadbatátlanul a 
legjobb (lehat,teurök egyike. Elleneseinek 
gyengéit használja tel és ezekkel dönti meg 
azok állításait,, de ez alkalommal munkája 
nem volt valami nehéz, mert az összes ellen­
zéki felszólalások nélkülözték az alapos

;i oldal.

tos ellenzéknek kell léteznie, mely, helyesen, 
az ellenőrző közeg szerepet kell hogy tel­
jesítse, meg se ismerhetjük el. hogy az el­
lenzőknek szaluul lehel - Ugrou-mintára 
- - minden meg nem engedett eszközt 
igénybe venni, csak azért is, hogy a halai­
mon levő pártot a haza javára ez él zu mű­
ködésében gátolja. Es ép ezért., mi ötöm­
mel látjuk, hogy mostani ellenzékünk tulaj­
donképpeni feladatát akarja teljesíteni, ko­
moly ellenőrzést gyakorolni és szerintünk 
ez valódi czélja, mert ez által az országnak 
fog használni és elő fogja segíteni, hogy a 
kormány hasznos intézkedéseivel a minden 
párttól egyformán szeretett hazánk javát, 
előmozdítsa.

reá a. vízaknai románok. Hisz csak ők bír­
nak Erdélyben a Vitéz Mihály fejedelem
által építtetett templommal! -----------

1713-ban a románoknak csak egy papjuk 
volt, a guherniumtól kiküldött Sándor Get - 
gely által nov. 30-án fölvett protest,átlójuk 
szerint, amelynek 2-ik pontjában ez áll. 
„Noha Mi oláhokul ide oly számoson tele­
pedtünk le, hogy néha betegségünkben, te­
metésünkben és egyéb Papok fuuctioit il­
lető occunen(iákban két,-három Papnak is 
elég dolga volna, még is Eskütt Uraimék 
egy Papunknál többet nekünk tartani meg 
nem engedik, sőt az egyet is circumsci ibál- 
lyák, hogy eö kéglinek jurisdictioja alatt 
Tributarius legyen.“ A 4. pontban felhozzák, 
„hogy 10, 10 pénzt is vettek a Besseri- 
kábai járásért az Unió előtt a tanácsbéliek, 
de most nem veszik.“1

A tiesserika-pénz az ev. ref. egyház szám­
adásaiban előfordul több helyen; igy a 
többek közt 1653-ban egyházfink változása­
kor az átadásnál fölemlít,telik, hogy „mi 
ment ki kezekből viasz- és oláh Beszerika 
pénzből.“2

Szentkatolnaf Bakit Endre.

Ságot

1 Városi levélt. 1718,
Vízaknai Bef. Eeeles. könyve, p. 69.

A miniszter felszólalása után tíz elnök a 
szavazást, rendelte el. Szép látványt nyújtott 
az imponáló többség, mely a ház három 
negyed részét, login Íja el.

Az indemuitás tárgyalása és a megejtett 
szavazás különben következtetnünk enged a 
jövőre is, és tájékozást nyerhetünk arra. 
nézve, hogy az uj ötéves e/.ikluson belől 
az egyes törvényjavaslatok tárgyalásánál a 
különböző pártok minő magatartást lógnak 
tanúsítani. És örömmel jelezhetjük, hogy az 
első benyomás megnyugtató. Az indemuitás 
javaslatának tárgyalása önkénytelenül is 
azon nézetet ébreszti bennünk, miszerint, az 
ellenzék maga belátta, hogy az országgyű­
lésen eddig követett, szenvedélyes, sokszor 
skandalumot előidéző magatartásán változ­
tatni kell, és ezért most már higgadtabb és 
a parlamenti formáknak inkább megfelelő 
magatartást akar követni. Legalább erre en­
ged következtetni az indemuitás tárgyalá­
sánál konstatált azon tény, hogy az egyes 
ellenzéki pártok egyszerűen csalt is párt­
állásukból folyó véleményüket, nyilvánították 
egy szónokuk által, de a sok felesleges be­
szédtől tartózkodtak. És jól van ez így, mert 
noha mi elismerjük és valljuk, hogy minden 
miveit ország parlamentjében egy czéltuda-

Fővárosi levél.
Budapest, 1890. de ez. 12.

Eh, bliktri már ma — véres dráma 
Es parlamenti párt-tusa,
Vak lármájukat tulharezolja 
A lialifaxnak by unman !
A városliget jégtükörén 
Vígan repül a kis a ez.él -—
8 a lágyult, szép arezokat. nézve 
Az ember sz/ve t.ánczra Ítél.
Mert liát, kérem, a városliget,
A modern Mekka idefenn,
8 igen sok boldog (?) szerelem is 
Itten szövődik rendesen.
Sőt egyik-másik fess jégtündér 
Hódit magának férjét is. — 
lljah. úgy van az! — a korcsolt ázás 
Elvégre is csak — jégre visz.
Nem érdekel igy senkit többé 
A s/enzácziós hir-rovnt.
A riporter is előbb-utóbb 
Már csalt hymen hirt irogat.
8 mig vára alatt ős Hunyadtmk 
Vígan eseng-bong a korcsolya,
Bevon mindent a félédesnek 
Sokszor idézett fitty óla.
Ám föllebbentem tisztelettel 
Az elkoptatott leplet én 
S mindjárt Hamletként eltűnődöm 
Az ember földi életén. . . .
Eltűnődöm.... Hát élő monstrum 
S nem puszta szó a „hété lmmain“ ? 
Hát itt jár-kel ez mi közöttünk,
S kisérget mint az árny hűen?
Vagy ama giizett gyilkosának 
Mi más vezette a kezét, ?
És a huszár-kapitányét,
Ki boldogságát törte szót?
E tény előtt a psichoiog is 
Megdöbbenve néz tétova. —
Mert, hogy ilyesmi történhessék,
Már az állat is kell oda.
De hagyjuk ezt! A medikusok 
Lázadása már véget ért 
8 memorandumban könyörögnek 
A méltányosaid) helyzetért.
A parlamentben is elhangzott 
A boldogító : Oh, igen. . ..
S igy átkerült az indemnity 
A sok Scylla s Charibdisen.
A király még az orvosoknak 
Brilltant-tűket osztogat 
S az újságírók banketteznek, 
Elmondván sok szép losztókat.
A hétnek ritka nagy reformját 
Ezennel szintén megsúgom:
Hogy villamos és nem lóvonat 
Repül a Váczi kör utón 1
A villamosság századában 
Bár ez is ritka, úgy lehet,;
De megtörtént, hogy Berzsenyinek 
Szobrot emelt a kegyelet,
A publikum a X igszitiházbau 
Szintén egy szobrot ünnepel — 
És természetes, hogy már itten 
Inkább hévül a hő kebel.
A kábelen egy hamis hir jött, 
Okozván szörnyű pánikot:

\



4. oldal. 100: szám.

Hogy a párt-boszu egy Mac-Kialeyt 
A másvilágra szállított.
S a mit az ember első perczben 
E szörnyű hírről gyauita,
Bebizonyult, hogy nem volt egyéb, 
Mint börziáner intrika.

Hóderváryt. is megsebezték 
Egy intrikának nyilai —
S antiszemita intrikákat 
Becsben is újból hallani. 
l)e hogy riportom bevégezzem,
Talán már itt is az idő,
.. . Boszusan zörög halifaxom, —
Ali, megyek . . . megyek . . . á dien !

Alvluczl jogász.

' Vegyes hírek.
— Főúri esküvő. Id. hr. Zeykfalvi 

Zeyk József, főrendiházi tag, és neje Széki 
Teleki Ágnes, birodalmi grófnő, örömmel 
tudatják leányuknak Zeykfalvi Zeyk Ágnes 
bárónőnek birodalmi gróf Széky Teleky Ká­
roly és néhai neje hídvégi Miké Mária fiá­
val, császári és királyi tartalékos huszár 
hadnagy, birodalmi gróf Széki Teleki Áriám­
nak, folyó év deczcmber hó 14-én leendő 
házassági egybekelését. Birodalmi gróf Széki 
Teleki Károly örömmel tudatja a saját és 
néhai neje Hídvégi Miliő Mária grófnő fiá­
nak, császár és királyi tartalékos huszár­
hadnagy, birodalmi gróf Széki Teleki Áriám­
nak id. báró Zeykfalvi Zeyk József főrendi­
házi tag és neje Széki Teleky Ágnes biro­
dalmi grófnő leányával Zeykfalvi Zeyk Ág­
nes bárónővel f. év deczembér hó 14-én le­
endő házassági egybekelését. Vármegyénk 
két főúri birtokos családjának nemes sziv- 
beli bajiamból eredő ünnepéhez a leg­
melegebb üdvözletünket fűzzük, s állandó 
boldogságot, kívánunk a szép ifjú párnak.

— Uj megyebizottsági tagok. A vá­
lasztott megyebizottsági tagok sorában a 
folyó évben üresedésbe jött, tagsági helyek 
betöltése vármegy e-szerte e hó 9-én, szer­
dán. ejtetett meg. Négy kerületben vált 
szükségessé pót választás, és mint értesülünk, 
a választási eljárás mindenütt a legszebb 
rendben, a törvényes formák betartása mel­
lett történt meg. Uj megyebizottsági tagokká 
választattak: Zala Ilmán Csiki János es­
peres-plébános, Maros-Újvárt Fritz 
l’ál m. kir. bányatanácsos és Domokos 
J ó z s e f főmérnök, B o r b á n il o n dr. Eber- 
gvnyi Sándor főispán! titkár, Dumitreán Já­
nos gór. kel. lelkész, Vizáknál! dr. S/.öcs 
Géza nagyszebeni tanár. A tagok közül első 
Ízben tagjai a megyebizottságnak Csiki Já­
nos esperes-plébános, Fritz Bál bányataná­
csos, dr. Ebergéiivi Sándor főispáni titkár 
és dr. Szőcs Géza tanár.

— Necrolog. Hank József nyugalmazott 
pénzügyi számtanácsos hosszas betegség 
után 02 éves korában Nagy-Enyeden e hó 
11 -én elhalt. Gyermekein kívül nagyszámú 
rokonság gyászolja.

— A sertésvész Nagy-Enyeden a napok­
ban lépett föl, mig Örményszékesen, Szász- 
Csanádon, Kis- és Nagy-Csergeden meg­
szűnt.

— Magától szól a harmonika. Min­
denféle hangszerbe: czimbalomba, czitorába, 
sőt a zongorába is bele vitte már a mecha­
nikát a világhírt! Sternberg Armin és 
testvére cs. és kir. szabadalmazott hang­
szer-gyár; most pedig a karácsonyi piaczot 
egy leleményes készülékkel ellátott harmo­
nikával lepte meg, amelylyel mindenki mű­
vészileg játszlmija el kedvelt darabjait,

— Karácsony közeledtével sokszor nagy

gondot okoz az embernek, hogy hol sze­
rezze be a megfelelő és csinos ajándékokat. 
Mi ajánljuk, forduljanak bizalommal Kér- 
t é s z J o u ő áruházához (B u d após t, IC e- 
r e p e s i - u t 8.), ahol remek, szép kiállítást, 
rendeztek karácsonyi ajándékokból kicsinyek 
és felnőttek számára. Különösen kitűnnek: 
a pompás dohányzó-, íróasztal-készletek, 
bronz- és majolika-asztalkák, gyönyörű elu­
nni és japáiii vázák, ékszer-szekrények, fel­
tűnő szép bőr- és pilis-áruk és még szám­
talan hasznos ajándék gyermekek számára, 
melyek közül a szebbnól-szebb f r a nézi a- 
babák válnak ki többnyire térdig érő baj­
jal már 2-50 írttól—12 írtig, továbbá be­
szélőbabák B30 írttól egész 10 forintig. 
Megemlítjük, hogy e szolid czégnól minden 
tárgyon a szabott árak feltűnően láthatók.

- Mindenki kérjen képes árjegy­
zéket Kun Imre órás- és ékszerésztől 
(Budapest, VII. Dob-uteza 72. sz.), mert ab­
ból meg fog győződni, hogy it.t a legolcsóbb 
nikkel-órák 2 frt GO kr-tól feljebb, a legfi­
nomabb valódi ezüst svájezi órák 0 írttól 
kezdve, és minden arany- és ezüst-áruk 
még eddig nem létezett árakon kaphatók.

K ö z érdek.

Meteorológiai jelentés decz. 9-től decz. 12-ig.
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Kilátás: Borús, enyhe idő.

* A légnyomás tenger sziliére van átszámítva. — 
Hő 0°. tokokban. Szél iránya : N észak, S dél 
E kelet, W nyugat. Szél erőssége I — 10-ig. 
Boridat foka 1 — 10-ig. Csapadék mennyisége milli­
méterekben értendő. • eső, * hó, ▲ jég 
A dara.

C s a r n o k.

Berzsenyi 1810-ki látogatása Pesten.
Most., midőn Berzsenyi Dánielnek, a ma­

gyar irodalom elsőrangú díszének szobrát a 
nemzet érdeklődésétől kísérve leleplezték, ta­
nulságos arra a benső ragaszkodásra, amely­
lyel Vitkovics Mihály és társai, Szemere Pál 
és Morvát István, a széphalmi mester ajánla­
tára s ösztönzésére a „niklai remetéhez“ vi­
seltettek, az alábbi adatot elmondanunk. Ez 
egymagában is élénk világot vet a megvár 
Íróknak a század elején egymás iránt tanú­
sított pátriárkáim magatartására.

Tudva lévő, hogy a pesti ivók és Kazinczy 
közti barátságnak leghívebb ápolója Vitko­
vics Mihály volt, aki a széphalmi mester 
munkáinak kiadásában, terjesztésében a leg- 
ünzetlenebliül s tiszta meggyőződéssel s 
idealizmussal fáradozott. Előfizetőket gyűj­

tött s a könyvkiadóknál közbejárt és társaival 
együtt mindenképp azon volt, hogy a nagy 
agitátor rögös pályája elől, a mennyire le­
het, elhárítsa az akadályokat s dicsőségének 
útjait egyengesse. Midőn Kazinczy első le­
velét megkapta 1808-ban, férfias megindu­
lás vett, rajta erőt s őszintén bevallotta, 
hogy egyedül neki köszönheti, hogy a ma­
gyar Írói pályára lépett. „Fonón csókoltam 
meg — válaszolja Vitkovics — azon sorai­
dat, melyekben barátodnak nevezesz, fogadsz 
engemet. Mi érdememre tekintve tevéd ezt, 
nem tudom. Azonban, hogy ezen választáso­
dat meg ne kelljen soha bánnod, unitul fogva 
férfi s állandó szeret etet esküszik neked szi­
vem. Az embertelenség mocska öntse el fe­
jemet, lm mit most esküdtem, valahára meg­
szegem.“ E fogadáshoz Vitkovics hű maradt 
egész életében s igy lett. o társaival együtt 
a széphalmi mesternek pesti helytartója,

Midőn 1808-lmn Berzsenyi költeményei­
nek kéziratát magához vette Kazinczy, nem 
szűnt meg a „niklai remetét“ folyton arra 
ösztönözni, hogy költeményeit mennél előbb 
nyilvánosságra bocsássa és hogy öt bevonja 
az Írói körökbe. Eldicsekedett Vitkovicsnak, 
milyen nagy költőt sikerült fölfedeznie Ber­
zsenyiben, akit nem szűnik meg tüzelni, 
hogy mennél előbb Pestre jöjjön, ismerked­
jék meg a Vitkovics triászával, festesse le 
magát, hogy ne csak müveiből, de arczképe 
után is ismerje őt a nemzet. Berzsenyi 1810. 
márcziusábaII csakugyan megérkezett Budára 
s a „Lúd“-hoz czimzett fogadóba szállott. 
Egy kis levélkét küldött át Pestre Szemere 
Pálnak, hogy a Kazinczytó! hozzá intézett 
kéziratokat, adja át a levél vivőjének.

Másnap, márczius 28-án megindult a kis- 
társaság, Vitkovics. Szememre és Kölcsey, 
hogy fölkeresse a hírből ismert nagy költőt. 
De a hid. amely Budát Pesttel összekötötte, 
még nem volt készen. Látni lehetett, azon­
ban, hogy mái' egyes előbbkelő urakat át­
bocsátónak rajta. A mohó vágy, hogy Ber­
zsenyit mielőbb láthassák, arra vitte a bá­
niul fiatal Írót, hogy a kiváltságosak közé 
lopták magukat s igy szerencsésen át is ér­
tek Budára. A hídfőnél sok ember várako­
zott a budai részen. Vájjon nincs-e ezek 
között Berzsenyi? Szemere naiv gyermeki 
nyugtalansággal fürkészte a „kis kövér ma­
gyart“. Ilyennek irta le a. levél vivője Ber­
zsenyit.. Vitkovics és Kölcsey mosolyogtak a 
Szeműre vizsga tekintetein s elértek a „Lud“ 
fogadóba. De a keresett költő nem volt ott­
hon. Később megint visszamentek a foga­
dóba, de most is csak kocsisát találták, a 
kivel beszédbe eredtek.

— Mint van öltözve a tekintetes ur? — 
kérdé őt Szemere.

— Szürkés szinti köpönyegben, bárány- 
prémes kalpagban, osztán meg. . . .

— Veres nadrágban, nemde?
•— Nem, Uram, az utón kék nadrágot 

láttam ő kigyeimén. De hiszen van ám ő 
kigyeimének több nadrágja is.

E kis szóváltás után eltávoztak, meghagy­
ván a kocsisnak, hogy másnap újra eljön­
nek a tekintetes ur tiszteletére.

E sikertelen látogatás újra ismétlődött 
márczius 29-én. Most is csak a kocsis volt. 
otthon, de azt monda a látogatóknak, hogy 
ura nemsokára visszatér. Beszédbe eredtek 
vele s a kocsis a többi közt ehtiondá, hogy 
az ura ő kigyei me házas ember, van derék 
két tia s egy leánykája.

•— Azt kérdi az ur, ha vig-e ? Elég vig, 
pedig sem maga, sem a felesége soha bort, 
vagy pálinkát nem iszin. Az olvasásban leg­
több mulatságot talál. Az éjszaka is sokáig 
fönnolvasott,.

Mivel még mindig nem érkezett vissza 
Berzsenyi, Szemere és társai a bid felé in­
dultak. Szembe jött egy alacsony termetű, 
köpezös, vidéki magyar, akit már előtte való 
nap is vizsga szemmel fürkészett Szemere, 
s most, a mint vele találkoztak, igy szólt 
Szemere társaihoz: „[inból van Berzsenyink, 
valóban kedvem volna megszólítani, lei lé­
gyen.“ Ezalatt, a szemmel tartott magyar 
jól elhaladt, de valami titkos ihletettség 
nem hagyta Szemetét, utána szaladt s meg- 
szúlitá az idegent:

— Követem Uraságodat, az ur nem te­
kintetes Berzsenyi ur?
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— Az vagyok, felelt a kérdezett. S az ur?
- Én Szemete Pál vagyok. Kire inteti 

társainak, akik nagy örömmel futottak oda.
Jellemzők a Berzsenyi elfogadására a 

Szemeréhez, intézett első szavai: „Ugv ke­
restettem az urat, mint a tilt. hat forintom­
ba került, mig megtalálhattam.“ A pesti 
Írók rajongó lelkesedésére e kijelentés nem 
volt valami nagy emelő hatással, mindamel­
lett áhítattal állottak körűié s lesték a szót 
ajkairól. „Nevetnem kell, — inondá kis szü­
net után — hogy Szemere ur rám esmért; 
de nőm csodálkozom, a somogyi falun lakót 
könnyű kiesmenii.“ Aztán az utána ballagó 
németre mutatott, aki egy jókora pakkot 
czepelt. utána, jobbadán német és latin 
költők müveit. Berzsenyi szállására érvén : 
a költő előszedte a magával hozott enni­
valókat, somogyi pereczet és szalámit s kí­
nálta vendégeit. Azok megköszönték a „Te­
kintetes Ur“-nak s reggeliztek. Berzsenyi 
igy szólt: „Hagyják az urak azt, a „Tekin­
tetes“ titulust, én szegény nemes ember va­
gyok s nem vágyok arra.“ Majd elővette a 
Kazinczy kritikája alól kikerült gyűjteményt 
s kérdéseket tett a fiatal Íróknak, vájjon 
lielyeslilt-e a Kazinczy egyik-másik észre­
vételét. A feleletből, melyet kapott, azt kö­
vetkeztette, hogy azok mindenben a Kazin­
czy Ízlését követik.

Együtt maradtak ebédre is és a „Hét 
választó“ fogadóba tértek, ahol egy német 
muzsikus szegődött hozzájuk. Berzsenyi nyil­
ván unta az egyhangú német nótákat s Bi­
hari után kérdezősködött. Ellenben Szemere 
az öreg Virágot szerette volna fölkeresni, 
ámire azonban Berzsenyi nem volt ráve­
hető. De képíróhoz sikerült elvinuiülc őt, s 
másfél óra alatt készen volt a. vázlat Ber­
zsenyi egész nap együtt maradt a pesti fia­
tal Írókkal. Lakására ineuvén, újra elővette 
a pereczet és szalámit s kinálgatta vendé­
geit. De — igy ir Szemere— „kinek jutna 
eszébe az ozsonna akkor, midőn egy Búcsút, 
a Kemenesaljától, sth. olvashat?“ Minilaz- 
által újra falatoztak s poharaztak is. de 
csak Vitkovics és Szemere, Berzsenyi és 
Kölcsey nem ittak. Aztán Vitkovics dalolni 
kezdett, mire az óda-költőnek is kedve ke­
rekedett, s ő is dalolt. Estére kelvén az 
idő, Vitkovics búcsúzni kezde, mivel a szín­
házba akart menni. De mielőtt, elvált volna 
Berzsenyitől, a nyakába borult és megcsó­
kolta őt, amire az mosolyogni kezde, s 
„igen igen különös képpel“ igy szólt:

— Megengedjen az ur, pipa van a szám­
ban, nem csókolhatom meg. „Vitkovics pi­
rult s mi — Írja Szemere — olyanok let­
tünk, mint akit leforráznak.“

A színházban is folyvást Bihari után kér­
dezősködött Berzsenyi s vendégei liazaki- 
sérvén őt, poharazni kezdtek, majd Kölcsey 
szavalt, amivel ő sehogy sem volt megelé­
gedve. Már jól benyúlt az idő az éjszakába, 
éjfél után két óra volt s Berzsenyi csak 
nem akart megválni vendégeitől. Végre is 
Szemere ott maradt vele a fogadóban, ba­
rátai pedig eltávoztak. Magukra maradván, 
Berzsenyi kérdést tett az iránt, hogy vájjon 
Szemere mit dolgozik? Ez azt felelte, hogy 
verseket irt, de azokat egytől-egyig meg­
semmisítette. Csak a Aidához irt. epistoláját 
nyomtatta ki, amelyet legott el is olvasott 
neki Szemere s kérdezte Ítéletét. „Igen 
czifra“ — ez volt Berzsenyi kritikája. Ezzel 
aztán lefeküdtek.

A következő nap, márczius 30-án, Kölcsey 
már a kora reggeli órákban Berzsenyinél 
volt s együtt maradtak megint az egész 
nap. A „Paradicsomiban ebédeltek, amire 
Szemere meg is jegyezte, hogy most kétsze­
resen is paradicsomban vannak, s erre Ber­
zsenyi „édesdeden mosolygott“. Este megint 
színházba mentek s azután újra a „Para­
dicsomiba, ahol már Vitkovics és Horvát 
István is várakoztak rájuk.. Alig mondá ki 
Vitkovics a. szót, hogy itt van Bihari, kény­
telen volt Berzsenyit azonnal oda vezetni, 
ahol a hireS czigány játszott. A költő any- 
nyira el volt ragadtatva Bihari nótáitól, 
hogy egészen megfeledkezett barátairól.

Jó idő telt el, mig Berzsenyi magával 
hívhatta Biharit a rá várakozó fiatal . Írók­
hoz s ott újra muzsikáltatta. „Bort ide!“ —

szólt Berzsenyi „Te pedig, Bihari, húzd! 
En nőkéin a muzsika, csak magyar nóta le­
gyem, igen tetszik.“ llorvát még be sem volt 
mutatva a költőnek, aki azonban ezt észre 
sem vette, csak midőn Kazinczyt emlegette 
és szonettjeit dicsérte, lön figyelmes rá s 
kérdezte: Ki az ur? Azután irodalmi dol­
gokról folyt a beszéd s éjfél után elkísérték 
mindnyájan Berzsenyit. Jó kedvük volt s 
dalolni kezdtek. „Mikor látjuk egymást?“ 
—- kérdő Vitkovics. „Levelekből látja iga­
zán az ember egymást“ — volt a. válasz. 
Ej fél után három óra volt s búcsúzni kel­
lett.

„Csak egy kezszoritás vala, — Írja Sze­
műre -— mit Berzsenyi szobájában való el­
válásunkkor nyerhettünk. De Szemere ezzel 
nem elégedett meg. Törik-szakad, ő meg­
csókolja a nagy költőt. S midőn már llor­
vát és Vitkovics az ut.czára értek, meg is 
ölelte őr s csókot nyomott ajkára. Erre Köl­
csey is hasonlót cselekedett s Berzsenyi őt 
is megcsókolta. Erre hivatkozik Kölcsey 
a Berzsenyiről mondott emlékheszédében. 
Többé nem is találkoztak az életben.

Berzsenyi, midőn haza jutott Niklára s 
kipihente az ut fáradalmait, azt irta Ka- 
zinczyna.k, hogy soha olyan lelkes férfiakat 
nem látott, mint. a "pesti Írók, minden sza­
vuk csak Kazinczy, Kazinczy. Kei is kérte 
őt, hogy szabjon nekik irányt a széphalmi 
vezér s gyttmőlcsőztesse az irodalom iránti 
nagy készségüket.

K találkozás adatait Szemere Pálnak egv 
eddig ismeretlen leveléből vettük, amely a 
Kazinczy levelezése VII. kötetében jele­
nik meg.

Váczy János ár.

Szerkesztői üzenetek.
K. A. Budapest Teniplom-utcza. Ajánlatát köszönettel 

fogadjuk, küldeménye karácsonyi számunkban jű, a lap 
megküldése iránt intézkedtünk.

K. J. Balázsfatva. Levele érteimében jártunk el, aján­
latát szívesen vesszük és köszönjük.

L. 1‘. Nagy-Enyed. Ami késik, nem múlik.
Aranka Gyulafenénár. Karácsonyi számunkban egyik

munkatársunk szívesen fog válaszolni iczi-piczi leve­
lére.

M. 0. Magyar-Igen. Hallottuk, de nem hisszük, 
hisz akkor az egész akezió semmit sem ér.

T. K. Maros-Vásárhely. Kaptuk, de nem közölhet­
jük, részint a tartalom, részint, a forma miatt.

K. L. Kocsárd. Elutazott, de e hó 20-hii visszatért.

Szerkesztőség :
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Cirner és Lingner könyvnyomdája, Nagy-Knyedpu.

508—1890. szám.

Árverési hirdetmény.
Alólirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t.-oz 

lo2 §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a 
nagyeuyedi kir. járásbíróság 420—890. számú végzése 
által Csertea Afrim végiebajlató javára paozalkai 
Hősein Alexandra és társai ellen 209 Irt 20 kr tóke, en­
nek 1896. évi november hó 7. napjától számítandó 6% 
kamatai és egyéb törvényes járulekai követelés erejéig 
elrendelt kielégítési végrehajtás alkalmával biróilag fog­
lalt és 480 fiira" becsült liosciu'Eugénia és férje Koséin 
Alexandránál 2 drb ökör, 1 ló, 1 szekér, 18 drb juh- 
ból álló ingóságok nyilvános árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek a 4988—1896. sz. kiküldést rendelő 
végzés folytán a helyszínén, vagyis Paezalkán a köz­
ség elöljáróság házánál leendő eszközlésére 1896. évi 
deczembev 18-ik napjának d e 10 érája batáridőül 
kittizelik és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly 
megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingósá­
gok ezen árverésen, az 1881. évi LX. I -oz 107. §-a 
értelmében, a legtöbbet Ígérőnek beosáron alól is eladatni 
fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi LX. 
t.-cz 108. §-ában megállapított feltételek szerint lesz 
kifizetendő.

Kelt Nagy-Enyeden, 1896 nov. hó 28. napján.
Gajzágó Simon,

951. 1—1 klr. bir. végrehajtó.

1185—896 bvgrh. sz.

Árverési hirdetmény.
Alulivott kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX t.-cz. 

10*2. §-a értelmében ezennel közhírré leszi, hogy az 
abrudbányai kir. járásbíróság 7841 — 1896 sz. végzése 
által abrudbányai dr. Fodor Vazul ügyvéd által képvi­
selt buesiun-szati Zsurka Niculae javára abrudbányai 
Boér Béla ellen 110 írt tőke, ennek 1891. évi június 15. 
napjától számítandó 0% kamatai és eddig összesen 33 
frt 35 kr perköltség követelés erejéig elrendelt kielégí­
tési végrehajtás alkalmával biróilag 896. 1:1. felülfoglalt 
és 1051 frt 90 krra becsült, az alapfoglalási jegyzőkönyv 
1-től 135 ‘ételig különböző nemű házi bútorai, evőesz­
közei, porczellán edényei, ágy és fehérneműi, továbbá 
egy női aranylánca, egy pár ezüst fülbevaló, egy ezüst 
zsebóra, egy ezüst pénzes tárcza, két faopál karperecz, 
egy arany mellkereszt és egy czukorporzóból álló ingó­
ságok nyilvános árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek az abrudbányai kir. járásbíróság 
idézett sz. kiküldetést rendelő végzése folytán a helyszí­
nén, vagyis alperes:' lakásán Abrudbányán leendő 
eszközlésére 1896. évi deczcmbei* 29-ik napjának d. e. 
10 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szán­
dékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy 
az érintett ingóságok ezen árverésen az 1881. évi LX. 
t.-cz 107. § a értelmében a legtöbbet Ígérőnek becsáron 
alul is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi LX. 
t.-cz. 108. §-ban megállapítod feltételek szerint lesz ki­
fizetendő. Végül felhivatnak mindazok, kik az elárvere­
zendő ingóságok vételárából a végrehajtató követelését 
megelőző kielésittetésbez tartanak jogot, amennyiben 
részükre foglalás korábban eszközöltetett volna és ez a 
végrehajtási jegyzőkönyvből ki nem tűnik, elsőbbségi 
bejelentéseiket az árverés megkezdéséig alulirt kikül­
dött n k vagy Írásban beadni, avagy pedig szóval beje­
lenteni tartoznak.

A törvényes batáridő a hirdetménynek a bíróság táb­
láján kifüggesztését követő naptól számíttatik.

Kelt Abrudbányán, 1896. decz. 28. napján.

Szabó Lajos,
961 kir bírósági végrehajtó.
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a legjobb tea-rum.
Kapható minden fűszer- és csemege-kereskedésben

Vi, Ve és V* literes palaczkokban.

----------------------------©----------------------------

@ Kérjük az eredeti kiállításra tekintettel lenni, minthogy
több oldalról utánoztatik.
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HiMei uatt czlil és éiMa ámM van ellátva.
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Kiadók: Cirner és Lingner.
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Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldőit végvehijtó :iz 1881. ovi LX. t.-oz. 

10*2 § értelmében ezvnnel közli Írré u-szi, hogy u 11 agy- 
egyedi kir. járásbíróság 7008—896 szánni végzése 
által az Krdélyi pinoze-egylot bortermelők szövetkezete 
végrehajtató ja vara esőm hord i lakot Pék ri Kanna s 
tarsi ellen 500 frt töke, ennek 1894. év május ho 1. 
napjától számítandó 0% kamatai és egyéb törtértos 
járulékai követelés ' tejéig elrendelt kielégítési végre­
hajt.is alkalmával bírói lag foglalt és 1000 Írtra becsült 
IVkri Kinnia fé j. hr. Kemény Siiuonnénál 500 I. ve­
der 95-beli borból álló ingóságok nyilvános árveres 
utján eladatnak.

M"lv árverésnek a 8000—890. sz. kiküldést rendelő 
végzés folytán a helyszínén, vagyis Csombordon al­
peresnek lakásán leendő eszközlésére 1890. eyi (leoz. 
19-ik napjiíuitk délelőtt 10 órája határidőül knii- 
zetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly meg­
jegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok 
ezen árverésen az 1881. évi LX. t.-oz. 107. §-a értel­
mében a legtöbbet Ígérőnek becsáron alól is eladatni 
fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. övi 
LX. t -ez. 108. §-ában megállapított feltételek szerint 
lesz kifizetendő.

Kelt N -Enyeden, 1896. évi nov. hó 29. napján

Gajzágó Simon,
950 1 — 1 kir. bírósági végrehajtó.

721—890. ikvi számhoz.

Árverési hirdetményi kivonat.
A halázsfalvi kir. jbiróság mint telelikvi 

hatóság közhírré teszi, hogy a kir. kincstár 
végrehajtóiénak Csobán Simion a Vasziliá-é- 
tóháti végrehajtást szenvedő ellen 230 Irt 59 
kr s jár. iránti végrehajtó sós ügyében a ló­
ba ti 5. sz. tjkvben A + I r. 16. 17, 18 
hr. sz, ingatlanára 189 Irt: a 2. r. 511 hr. 
sz. ingatlanára 14 frt; a 3. r. 850. 857, 858 
hr sz alattira 300 frt; a 4. t. 1023, 1024,
1025 hr. sz. alattira 193 frt; az 5 r. 1189,
1190, 1101 hr. sz. alattira 57 frt; a 6. r. 
alattira 1434 in* szám alattira 67 Irt és az 
A + 7. i*. sz. alatti rész köz­
legelőbeli illetményre 67 frt megállapított 
kikiáltási árban a végrehajtási árverést elren­
delte, s hogy a fentebb megjelölt ingatlanok 
1890. évi (leczember hó 28-án d. e. 10 
órakor Tóhát község házánál megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapitolt kikiáltási 
áron alul is el fognak adatti'.

Árverezni szándékozók kötelesek az ingat­
lanok kikiáltási árának 10%-át készpénzben, 
vagy az 1881. XL. t-ez 42. §-ben jelzett 
árfolyammal számitólt ővadékkepes értékpapí­
rokban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 
1881. LX t ez, 170. §-a értelmében a bánat­
pénznek a bi lóságnál elő leges elhelyezéséről 
kiállított szabályszerű tlismervényt átszolgál 
tat ni.

A kir. jbiróság tkvi hivatala.
Balázsfalván, 1896. évi ok ól er hó 17-én.

Silbermann Mór,
958. tkvi kiadó.
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Vnii szi'i'oiiesóm teljes liszteknél értesíteni mélyen tisztelt párt - 
-ogójmt, kik évek hosszú sora óm felkeresnek, hogy üzletembe nagy 
mennyiségű bel- és külföldi

j0/tßlvOlv) czélszerü cljcíl lClclvOlv

érkeztek. K játékoknál figyelmet forditolmm arra, hogy hasznosak 
és fejlesztők legyenek. Dominók, sakkok és figurák, kő és fa. épitő- 
szekrények. összerakó koezkak. \adás*/.játékok, katonák, mindenféle 
babák 6 krtól 6 frtig, tivoli, tombola és lutri játékok. Csavaros. 
Halifax. Kondor, Hungária, Jackson. Heine aczél korcsolyák végeladása.

Mindenféle e szakmához tartozó czikkek igen nagy választéka 
megtekintésére becses pártfogóimat ezennel tisztelettel meghívom.

Maradok kész szolgájuk
Bisztritsány Lajos.
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# F3" Vagy választékban, jutányos «i on.

S38—1890. szám.

Árverési hirdetmény.
Alólirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi 

LX. t.-c/., 10*2. §-a értelmében ezennel köz­
li iné teszi, hogy a nagyenyedi kir. j irásbÍró­
ság 4704—896. számú végzése által Kará­
csony L. és fia e.7.ég végrehajtató javára di- 
ódi Zcyk Gábor ellen 215 frt és egyéb 
törvényes járulékai követelés erejéig elren­
delt kielégítési végrehajtás alkalmával bírói­
kig foglalt és 400 írtra becsült 4 ökörből 
álló ingóságok nyilvános árverés utján el- 
adatnak.

Mely árverésnek a 7118—896. sz. kikül­
detést rendelő végzése folytán a helyszínén 
vagyis Diódon a községi elöljáróság hazánál 
leendő eszközlésére 1896. évi (leczember 
21-iU napjának d. e. 10 órája határidőül 
kit űzetik es ahhoz a venni szándékozók ezen­
nel oly megjegyzéssel hivatnak meg. hogy az 
érintett ingóságok ezen árverésen, az 1881. 
évi LX. t -ez. 107. § a értelmében, a legtöb­
bet Ígérőnek becsáron alól is cladatni fog.

Az elárverezendő ingóságok vételára 1881. 
évi LX. t.-ez. 108. §-ában megállapított fel­
tételek szerint lesz kifizetendő.

Kelt Nagy-Enyeden, 1896. évi nov. 24.

Gajzágó Simon,
953. kir. bír. végrehajtó.

Egy jó karban levő

eladó. — Értekezhetni
a kiadóhivatalban.
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ÁLTÁLUNK Í1865.

ÉS HÄ
CS. ÉS KIR UDVARI SZÁLLÍTÓK

ezelőtt Dietrich és Gottschlig
tea, rum, cognac és palacksör nagykereskedők 

BUDAPESTÉIT. 
Központi iroda : IV. Régi posta-uteza 10.

Sajtárak:

IV, fáczi-ntca 18, „Reling »árasán;“ IV. Kigyö-tér l. „A teancvényhez"
(a korona kávéházzal szemben.) (Gróf lelek} palota.)

VI. Andrássy-ut 33. „Moszkva városához -
(Andrássy-út. és Nagymező-uteza sarkán.)

Átviteli pinezék és raktárak:

Saját telepünkön X Kőbánya, Flizér-utcza 30. sz. (saját ház ) 
Paiaczksör főraktár (Dreher-féle sör) 1 Aranykéz-utcza I. sz.

hl mm
ezéylink törvényesen védett kizáróla. os különlegessége 1865. óta

c/3

m&M
<T>

0
l6*TO.Íl

ilFiDIE1RICH Is FI'
' s-i;*j

l4/j„ liter tartalmú palaczk frt 1.50 
1 „ „ „ 1.25
’l,„ .. ,. „ ., —.78

Jamaica rumok 1—, 2—, 3—, 4—, 5 számú minőség 
liter liter "/» liter l4/,„ liter tartalommal

26—65 Irrig, 42—1.25 krig. 80—2.50-ig 1.60—2.50 l'rtig.
Közvetlen bohózatain kínai, oro-'z-karaván és indiai teák, 

Antilla-, cuba-, udvari- és. fehér Ananász rumok, franczia 
és magyar cognacok és különféle legfinomabb likőrök. 

Melegen ajánljuk 32 év óta közkedveltségnek örvendő tea vcgyitékcinket, 
mint Mandarin-,' Császár-, Moszkvai- Király-, Peking- és Udvari vegyitékcin- 
ket, szabadon félkilónként 3 írttól 12 frtig, vagy igen csinos csomagok, dobozok 
és szelenczékbe burkolva.

_A,xjeg-yzék I3a.e3r.5n. és 'teéraaa.eaa.fve.

Bizományi raktár Nagy-Enyed részére:

Bisztricsány Lajos urnái

ALAPITTATOTT
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100 szám Közérdek. 7 oldal

Jelzálog-kölcsönöket
földbirtokra 3 és fél szúzalék, házakra 4 és fél szá­
zalék, másnemű ingatlanokra 5 százalék mellett 
legmagasabb összegekben ajánlunk. E kölcsönök kon­
vertálásoknál bélyeg- és illetékmentességet élveznek.
Erdőki használások, hirtolvparczel lázasok 'átvétele. 
Birtokszövetkezeteknek hosszai lefizotési tartamra

eladatnak,

Magyar Lloyd" közgazdasági vállalat,
Budapest, Király-utcza 70. sz.

Kerestetik
Az ..Alsófehérvármegyei gaz­
dasági egyesület“ részére töld) 
évi haszonbérbe a vármegye 
területén lehetőleg a nagy- 
enyedi. alvinczi vagy maros- 
njvári járásban egy 50 -60 
kát. hold terjedelmű

n

Legszebb szobadísz. 

Legkedvesebb emlék.

Lega I It a l in a sn U b aj fin (lé le.

diliét nagyságú .

arczkép
k rét. a rajz ban.

Egy lognjabh módszer segítségével 24 óm a Iáit »»lói híi« ysátru

és nievre.
•II-

képeket, készt lek művészies ki\iiellien. eddig még soha el inon éri
tökéletessége >1 és olcsó arban.

Tessék árjegyzéket kérni.
KOHN DÁVID Biapst, Károly-Kömi 17.

bmm

I®" Ügynökök mindenütt kereste nek. -te®

II \

Kelléknk: Sik, esetleg hul­
la mos talaj, tűvel egyenletesen 
benőve; folyó viz (patak, cser­
mely) közelléte, esetleg 12 
bővizű kút. Ajánlatok a legelő 
terület részletes leírásával, 
valamint a haszonbérösszeg 
megjelölésével együtt Szé­
kelyhídi/ Viktor gazd egyesü­
leti titkárhoz
yrhra y külden­
dők he. gig ,,3

* V/

Sz. i)008/!m 
köz

ra

KSH

Pályázati, hirdetmény.
N„gy jjuyed rendezett tanácsú város tisztviselői karának megbízatása a folyó év végével lejárván, 

Alsó Feliérvármegye alispánjának 16379-96. szám alatt kelt'megbízása folytán felhivatnak mindazok, akik 
a alább megjelölt. 1897. évi január I-töl kezdódőleg 6 évre. betöltendő állások valamelyikét, elnyerni óhajtják, 
hogy'ez iránti pályázati kérvényeiket, a kijelölő választmányhoz intézve. Nagy-Enyed város polgármeslei éhez

folyó évi deczembei* hó 15-ig bezárólag adják lm.

A betöltendő állások a következők:
10. Községi bitó.1. Polgát mester.

2. Első tanácsos.
3. Gazdasági tanácsos.
4. Tiszti főügyész.
5. Pénztáritok.
6 Főerdósz
7. Iktató, kiadó, levéltáritok.
8. Pénztári ellenőr.
9 Aljegyző.

A városi
Nagy-Enyed. 1896. deczember hó 9-én.

#
0
0

11. Első és második rendőrbiztos.
12 Adótiszt.
13 Közgyám.
14 Állatorvos.
15. Városgazda.
16. Végrehajtó.
17. Három intők, egy erdővéd és egy szülésznő.

KSH

2á

t a n á c s b ó I.
Kovács Gyula,

polgármester.
946 2



8. oldal. Közérdek. 100 szám.

b.sachsei

Olcsó cseh ágytoll!
5 ki. uj, jó, fosztott, por­

mentes — — 4 frt 80 kr. 
5 „ jobb minőségű — 6 „ — „
5 „ hófehér puha fosz­

tott pehely 9. 12, 1» „ —
R fél pehely 6, 7.20, 9 „

hófehér puha tosztatlan pehely 
12-16 frt.
Pehely 1.80, 2.40, 

3.—. 3 frt 30 kr 
kilónként.

— Kitűnő paplanok 
3 2 frt 30 krtól feljebb. 

A szállítás bérmen-
lesen, utánvét mellett történik.

Feleserélés és visszavétel nincs kizárva, ha a postii- 
dij megtéríttetik.

Megrendeléseknél kérem jól megfigyelni a czimet,
Kcnedlckt Saehsel, Klattau, 409. Böhmen.
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Sz. 2356—1896. tkvi.

Árverési hirdetményi kivonat.
A vízaknai kir. járásbíróság mint telekkönyvi ható­

ság közhírré teszi, hogy általános tak. pénztár végre­
hajtatnunk Toporcsán Jnon és Kolles Veronika végre­
hajtást szenvedő elleni 14 frt s jár. iránti végrehajtási 
ügyében a gyulafehérvári kir. törvényszék területén, a 
a vízaknai kir. járásbíróság területén levő pókafalvi * 

község határán fekvő 7. hr. sz. tjkvben A + 1, 2, 4, 
6-9. és 12. rend, 7 2, 8 2, 469 1, 601b, 457 1, 847 1, 
1512, 1529 2, 1879, 3156, 3157 hr. sz. a. felvett s 
végrehajtást szenvedők nevén álló, valamint ezen tjkv - 
bői az 552. számú tjkvbe átment 817. hr. számú 
ingatlanokra az árverést 591 írtban ezennel megállapított 
kikiáltási árban elrendelte és hogy a fonnebb megjelölt 
ingatlanok az 1897. évi január hó 4-ik nap­
jának d. e. 10 órája Pókafalva község házánál le­
endő megtartása nyilvános árverésen a megállapított ki­
kiáltási áron alól is el fognak adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs- 
árának 10% készpénzben, vagy az 1881. 60. t.-cz. 42. 
§-ában jelzett árfolyammal számitott és az 1881. évi 
november 1-én 3333 sz. a, kelt igazságügyminiszteri 
rendelet 8. íj-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a 
kiküldött kezéhez letenni, avagy 1881. 60. t.-cz. 170. 
§-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges 
elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt át­
szolgáltatni.

A kir. jbiróság tkvi hatósága.
Vízaknán, 1896. évi nov. hó 27-én.
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szállítom világhírű
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harmonikámat hosszú billentyűkkel és valódi gyöngyház diszitóssel.
Kzen harmonika 2 dupla fúvóval cs 11 ránézés, erős fúvóval bir összelörhetet- 

len érozsarkokkal. — A hangok egyes lemezekre vannak alkalmazva, miért is a 
harmonikának gyónj''irii. orgonához, hasonló hangja vau.

40 hangú 2 Reg. 16' X 33 cm nagy 4 frt EO kr.
60 3 17 X 34 „ „ B „ BO „
80 4 17'., X 34'.,., „ 6 „ BO „

Iskola ingyen, portó és csomagolás 00 kr. IW®- Képes árjegyzékek ingyen 
Schuster C. A. harmonika gyáros Grnsli'z (Csehország).

Szétküldés csak utánvétellel. Csere megeugedtetik. Vlsz,oiitárusltók kerestetnek.
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Minden versenyt felülmúló olcsóság!
i©®®1

Nugyérdémií közőnség!
Van Szerencsein ti nagyérdemű közönségnek becses 

tudomására juttatni, miszerint itt létem óta jó hírnévben álló

lisztáru-iizletemet
az uj leányiskola alatti bolthelyiségből a hely szűke miatt, 
a volt elemi és polgári leányiskola alatt levő bolt­
helyiségbe költöztettem át, a hol a

bethleni mümalomtól
beszerzett s a legnagyobb igényeknek megfelelően berende­
zett lisztáruk pontos és a lehető legjutányosabb kiszolgálta­
tását ígérve, kérem a nagyérdemű közönség további becses 
és jóindulatú pártfogását.

Nagv-Enyeden, 1896. deczember hó.
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Kiváló tisztelettel

Fesztinger Á. Dávid.

ott Eredeti műmalmi árak!
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JYJaros* Vásárhelyt.
(Befizetett alaptőke: egy millió korona.) El

E a) Pénzbetéteket vesz át naptól-napig, vagyis a betét napjától a kivét napjáig való 
j| kamatoztatás mellett és azokat rendszerint mindig felmondás nélkül űzeti 
H vissza.

b) Váltókat leszámítol és visszleszámitol. 
p c) Jelzálogkölcsönöket nyújt földbirtokra.
E Az összes kölcsönök igen mérsékelt kamat és
E visszafizetési feltételek: mellett
1 tatnak.
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